Pluralización de verbos

1. Algunos verbos tienen formas supletivas singular y plural

	
	
	

	ku3ndu'4u4 (pot)

ju4ndu'14u4 (hab)

ju13ndu'4u4 (comp)

i4ndu'3u4 (estativo)
	ko3nde3e3 (pot=


	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


\lx ko3nde3e3

\lx_alt ku3nde3e3

\lx_hab i4nde4e4

\lx_comni ni1-jo3nde3e3

\lx_comto jo13nde3e3

\lx_est jo4nde1e3

\lx_cita ko3nde3e3
2. En algunos casos de narración se utiliza formas plurales para sujetos singulares

\sig palabra que después de un verbo indica que el agente fue afectado por una acción que otro hizo, pero que la causación fue indirecta

\fr_m Bi3tin3 ndi4 ko14o(3)=a2 ba'1a3 ni4-ndo'3o(3)=e4 ndi4, ya1kan3, xa'13mi3 xu4mi4 na3kwi42=o4 ya1 ku4u4 ta1 ka1a3 ndi4 ka'4an2=ra1 ji'4in(4)=o4 ndi4 na4 ku3ndu'4u(4)=e4 xa3nda(4)=e4
<esp>no4bia2</esp> ba1xi3 su14u3 <esp>no4bia2</esp> ndi4 ta1 ku4ni2 ka'3ni4 ba3=ra2 ku4u(4)=e4 ya1 kan4 ndi4 i13xa3=ra2 sa3kan4 ji'4in(4)=o4. Xi13nu(3)=a2 <esp>ko3yo4te2</esp> ndi4

kwa'1an1=lu(3)=a3.
\fr_au MMT517

\fr_or Yoloxóchitl

\fr_e Ahora no nos pasó (en este caso el coyote reflexionando sobre su suerte) algo bueno que, este, nos quemamos mucho por lo que hizo este (conejo, tratado como hombre) que nos dijo que nos sentáramos

para tocar la quitarra que viene la novia y no, no era la novia sino que nos quiere matar por eso nos hizo así. corrió el coyote para irse de ahí.

\fr_son 1803_02_Yolox Pendiente cortar

\fr_fuente 2008-12-07-c | 693.021

\sem 

\raiz xu4mi4

\nsem Efectivamente el reflexivo <mix>xu4mi4</mix>

